﻿63. "உங்களுக்கு நாம் வழங்கிய (வேதத்)தைப் பலமாகப் பற்றிக்கொண்டு, அதில் உள்ளவற்றைச் சிந்தியுங்கள். (அதனால்) நீங்கள் இறையச்சம் உடையோராகலாம்" என்று (கூறி), "தூர்" மலையை உங்களுக்குமேல் உயர்த்தி, உங்களிடம் நாம் உறுதிமொழி வாங்கியதை எண்ணிப்பாருங்கள்.
64. (ஆனால்,) அதன் பின்னரும் நீங்கள் புறக்கணித்தீர்கள். அல்லாஹ் வின் அருளும் அவனது கருணையும் உங்கள்மீது இல்லாதிருந்தால் இழப்புக்குள்ளானவர்களில் நீங்களும் சேர்ந்திருப்பீர்கள்.
-------------------------------
இஸ்ரவேலர்களிடம் இறைவன் சில உறுதிமொழிகளையும் உடன்படிக்கைகளையும் வாங்கியிருந்தான். இணைதுணையற்ற அல்லாஹ்  ஒருவனை மட்டுமே அவர்கள் இறைவனாக ஏற்க வேண்டும்; இறைத்தூதர்களைப் பின்பற்றி நடக்க வேண்டும் என்பதே அந்த உறுதிமொழிகளாகும். அந்த உறுதிமொழிகளை அவர்களிடமிருந்து பெற்றபோது, அங்கிருந்த மலையை அவர்களது தலைக்கு மேலே தூக்கிப் பிடித்து, அந்த உறுதிமொழிகளில் அவர்கள் நிலைத்திருக்க வேண்டுமென்றும், உறுதியோடு அவற்றைக் கடைப்பிடிக்க வேண்டுமென்றும் இறைவன் அறிவுறுத்தினான். இதை இஸ்ரவேலர்களுக்கு அல்லாஹ்  இங்கு நினைவுபடுத்துகின்றான்.
இதையே மற்றொரு வசனத்தில் அல்லாஹ்  பின்வருமாறு குறிப்பிடுகின்றான்: நாம் அவர்களுக்குமேல் மேகத்தைப் போன்று மலையை உயர்த்தியதை நீங்கள் எண்ணிப்பாருங்கள். அப்போது, அது தம்மீது விழுந்துவிடுமோ என்று அவர்கள் எண்ணினர். (அப்போது, அவர்களிடம்) "நாம் உங்களுக்கு வழங்கிய (வேதத்)தைப் பலமாகப் பற்றிக்கொள்ளுங்கள். அதில் உள்ளவற்றைச் சிந்தியுங்கள்; (இதனால்) நீங்கள் இறையச்சம் உடையோராக ஆகலாம்" (என்று கூறினோம்). (7:171)
இவ்வசனத்தில் (63), (மலை என்பதைக் குறிக்க) "அத்தூர்" எனும் சொல் மூலத்தில் ஆளப்பட்டுள்ளது. "அத்தூர்" என்பதற்கு "மலை" என்றே பொருள் என "அல்அஃராஃப்" அத்தியாயம் (7:171) விளக்கமளிக்கிறது.
சுத்தீ (ரஹ் ) அவர்கள் கூறியதாவது: இஸ்ரவேலர்கள் சிரவணக்கம் செய்வதற்கு மறுப்பு தெரிவித்தபோது அவர்கள்மீது விழுமாறு மலைக்கு அல்லாஹ்  ஆணையிட்டான்.
அப்போது அவர்கள் அந்த மலையைப் பார்க்க, அது அவர்களை மூடிக்கொண்டது. உடனே அவர்கள் சிரம்பணிந்த நிலையில் கீழே விழுந்தனர். (பயத்தின் காரணமாகத் தங்களுடைய முகத்தின்) ஒரு பகுதியால் சிரவணக்கம் செய்து, இன்னொரு பகுதியால் (அந்த மலையைப்) பார்த்துக்கொண்டிருந்தனர்.
அப்போது அவர்கள்மீது இரக்கம் கொண்ட அல்லாஹ் , அவர்களைவிட்டும் மலையை அகற்றினான். அவர்கள், "எந்தச் சிரவணக்கத்தின் மூலம் எங்களைவிட்டும் அல்லாஹ்  வேதனையை அகற்றினானோ அதைவிடவும் அல்லாஹ் வுக்கு விருப்பமான சிரவணக்கம் வேறெதுவும் இருக்க முடியாது" என்று கூறி, (அதன் பின்னர்) தமது சிரவணக்கத்தை அவ்வாறே ஆக்கிக்கொண்டனர். இதையே அல்லாஹ் , "தூர் மலையை உங்களுக்கு மேல் நாம் உயர்த்தினோம்" என்று குறிப்பிட்டுள்ளான்.
உங்களுக்கு நாம் வழங்கிய (வேதத்)தைப் பலமாகப் பற்றிக்கொள்ளுங்கள் 
இது "தவ்ராத்" வேதத்தைக் குறிக்கிறது. இங்கு "பலமாகப் பற்றிக்கொள்ளல்" என்பது, அந்த வேதத்திற்குக் கீழ்ப்படிவதைக் குறிக்கும் என அபுல் ஆலியா (ரஹ் ) அவர்கள் விளக்கமளித்தார்கள். முஜாஹித் (ரஹ் ) அவர்கள், "அந்த வேதத்திலுள்ளவற்றைச் செயல்படுத்துவதைக் குறிக்கிறது" என்று விளக்கம் கூறினார்கள்.
இதற்குக் கத்தாதா (ரஹ் ) அவர்கள், "அந்த வேதத்தைச் சிரத்தையுடன் பற்றிக்கொள்ளுங்கள்" என்று விளக்கமளித்தார்கள். அதாவது "நாம் உங்களுக்கு வழங்கிய (வேதத்)தைச் சிரத்தையுடன் பற்றிக்கொள்ளுங்கள். இல்லையேல், இந்த மலையை உங்கள்மீது போட்டுவிடுவேன் என்று அல்லாஹ்  கூறினான். அவ்வாறே அவர்கள் தமக்கு வழங்கப்பெற்ற வேதத்தைப் பலமாகப் பற்றிக்கொள்வதாக ஒப்புக்கொண்டனர்.
அடுத்து "அதில் உள்ளவற்றைச் சிந்தியுங்கள்" என்கிறது இவ்வசனம். தவ்ராத் வேதத்தில் உள்ளவற்றை ஓதுங்கள். அதன்படி செயல்படுங்கள் என்பது இதன் கருத்தாகும்.
அடுத்த வசனத்தில் (64), "அதன் பின்னரும் நீங்கள் புறக்கணித்தீர்கள்" என்று அல்லாஹ்  தெரிவிக்கின்றான். அதாவது மகத்தான உறுதிவாய்ந்த இந்த உறுதிமொழிக்குப் பிறகும் நீங்கள் அதைப் புறக்கணித்தீர்கள். அதை முறித்துவிட்டு, அதிலிருந்து பின்வாங்கினீர்கள்.
"அல்லாஹ் வின் அருளும் அவனது கருணையும் உங்கள்மீது இல்லாதிருந்தால் இழப்புக்குள்ளானவர்களில் நீங்களும் சேர்ந்திருப்பீர்கள்" என்கிறது இவ்வசனம். அதாவது உங்களின் பாவமன்னிப்புக் கோரிக்கையை ஏற்று, நபிமார்களையும் இறைத்தூதர்களையும் உங்களுக்கு அனுப்பியதன் மூலம் அல்லாஹ் வின் அருளும் கருணையும் உங்கள்மீது இல்லாதிருந்தால், அந்த உறுதிமொழியை முறித்ததற்காக நீங்கள் இம்மையிலும் மறுமையிலும் இழப்புக்குள்ளாகி இருப்பீர்கள்.
